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Tack för att du valt ett vattenfilter från Callidus.

Detta filter är ett av marknadens förnämsta filter och resultat av noggrant utvalda leverantörer. Vi 
vill säkerställa att din vattenrening är det bästa valet för rent, friskt och gott vatten.

•	 Med 36-års serviceplan är du garanterad godkänt och bra vatten.
•	 Har du några frågor gällande ditt filter, behöver beställa reservdelar eller boka service, 

kontakta närmsta återförsäljare eller Callidus 031-997700, info@callidus.se, www.callidus.se. 

Bästa lyckönskningar med ditt nya filter, men framför allt till ditt fantastiska vatten.

Med vänliga hälsningar
Teamet på Callidus.

När man köper ett vattenfilter från Callidus ges möjlighet till hela 36 års garanti – så länge 
man låter en auktoriserad återförsäljare genomföra en årlig service. 

Det går ut en påminnelse i god tid via sms eller e-post när det är dags, och om man då väl-
jer att boka service, förlängs garantin automatiskt ett år i taget. Servicen utförs av utbildade 
tekniker som använder ett för uppdraget, färdigt servicepaket med rätt delar och tydliga 
instruktioner – vilket säkerställer att ditt filter fungerar optimalt och därmed fortsatt, inne-
fattas av garantin. 

Det finns inga dolda kostnader i garantiprogrammet, och Callidus finns alltid tillgängliga 
med teknisk support om det finns frågor. Enkelt, tryggt och långsiktigt – för att man ska ha 
säkert och rent vatten i många år framöver.

Introduktion och tack

36-årsgarantin

Version 2026-04-06
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1. PRODUCT FEATURES

5 Stage filtrations effectively removes up to 99% of 
over 1,000 contaminants including lead, bacterial, 
heavy metal, remanent pesticide, mineral salt, 
remanent chlorine, THMS, organic compound, 
sediment, rust, cysts, odor, etc. Material fo all parts in 
contact with water are food grade stardards. 

ENUSER’S MANUAL

High quality NSF 58 certified reverse osmosis 
system, effective time of filter to 24-60 Months, save 
more money, 0.0001 micron precise filtration remove 
the remanent pesticide, heavy metal, mineral salt, 
bacterial, virus, remanent pesticide.

Innovative integrated design of waterway patented, 
intelligent leakage inspection system, reduce pipe 
connection, stop leakage risk.

Thanks to its reinforced integrated water route 
design, and leak-free DIY installation, filter changes 
are greatly simplified, much easier, and truly   
time-saving. Filter changes can be completed within 
3 seconds. With its 1st-filter a 3-in-1 composite PP, 
intercept scale and carbon block filter, 2nd-filter an 
advanced RO membrane and carbon block, filter 
expiration reminder.

With exceptional pure water to wastewater ratio(up 
to 2:1).

Tankless design, the water purifier is compact in 
shape and easy to install.

5-stegs filtrering avlägsnar effektivt upp till 
99 % av över 1 000 föroreningar, inklusive bly, 
bakterier, tungmetaller, kvarvarande bekämp-
ningsmedel, mineralsalter, klorrester, THMämnen, 
organiska föreningar, sediment, rost, cystor, lukt 
m.m. Alla material som kommer i kontakt med 
vatten är av livsmedelskvalitet.

Tack vare den förstärkta och integrerade vatten-
vägen och läckfri DIYinstallation är filterbyten 
mycket enklare och snabbare – de kan utföras på 
3 sekunder.

Första filtret är ett 3i1 PPkompositfilter som 
fångar upp kalk och innehåller kolfilterblock. 
Andra filtret är ett avancerat RO-membran med 
filterlivslängdsindikering.

Innovativ patenterad integrerad vattenvägsde-
sign med intelligent läckagedetektering, färre 
slangkopplingar och minskad risk för läckor.

Utmärkt förhållande mellan rent vatten och av-
loppsvatten (upp till 2:1).

Tanklös design – kompakt och enkel att installera.

Högkvalitativt NSF 58certifierat omvändosmos-
system. Filterlivslängd 24–60 månader beroende 
på inkommande vattnets kvalitet. Filtrerings-
noggrannhet 0,0001 mikron, vilket avlägsnar 
kvarvarande bekämpningsmedel, tungmetaller, 
mineraler, bakterier och virus.

Produktfunktioner
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Varningar för produktanvändning

Avoid store in place with strong sunlight, which 
may cause aging of the water purifier machine. 
The product is suitable for temperature 5-38 oC. 

In case of failure, immediately cut off the power 
supply and contact professional maintenance 
personnel; Cut off the power supply and close 
the entry water valve when the municipal water 
is cut off or the municipal pipe is repaired.When 
restoring water supply, turn on other taps to 
drain sediment from municipal water to avoid 
the filter blockage.And then we open the entry 
water valve.

Do not place heavy objects on the product to 
avoid damage.

If the power cable is damaged, it must be 
replaced by a maintenance professional.

It must be installed by professional personnel. 
Disassembling and assembling parts by 
yourself may cause damage or electric shock.

The best inlet pressure of the product is 0.1-0.4 
Mpa, lower or higher than this water pressure, 
please install pressurization or decompression 
device.

21

ENUSER’S MANUAL

Please be sure to observe the following safety 
precautions, failure to comply with the safety warning 
and incorrect use may lead to accidents. 

2. WARNINGS FOR PRODUCT USE

0,1-0,4 Mpa

Om nätkabeln skadas måste den bytas av behörig 
tekniker.

Förvara inte produkten i direkt solljus, eftersom 
detta kan orsaka att renaren åldras. Produkten 
ska användas vid temperatur 5–38 °C.

Vid fel – stäng omedelbart av strömmen och 
kontakta servicepersonal. Stäng strömmen och 
vatteninloppet när kommunalt vatten stängs 
av eller ledningar repareras. Vid återställning 
av vattnet – öppna andra kranar för att spola ut 
sediment så att filtret inte blockeras, öppna sedan 
vatteninloppet.Installation måste utföras av utbildad personal. 

Självständig isärtagning kan orsaka skador eller 
elchock.

Ställ inte tunga föremål på maskinen.
Rekommenderat inloppstryck: 1–4 Bar. 
Vid högre eller lägre tryck – installera tryckökare 
eller tryckreducerare.

1–4 Bar

Varningar för produktanvändning
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Varningar för produktanvändning
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ENUSER’S MANUAL

5-15 min

If the water purifier machine is not in use for a 
long time, please turn off the power and entry 
water valve. When using again, please drain out 
the purification water for 5-15 minutes before 
normal use.

The water purifier will have slight vibration and 
noise when working, which is normal.

Do not allow children to use it alone.

Be sure to use the accessories provided by the 
company, otherwise the performance of the 
product will be affected.

parts

Please replace the filter element regularly to 
ensure the purity of drinking water and the life of 
the product.

replacement

Om vattenrenaren inte används på längre 
tid, bryt strömmen och stäng inkommande 
vattenventil. När den tas i drift igen, tappa 5-15 
minuter före normal användning.

Vänligen byt filter regelbundet för att säker 
ställa friskt, gott och rent vatten.

Vattenrenaren har små vibrationer när pumpen 
går vilket är normalt.

Låt inte barn använda den utan tillsyn.

Säkerställ att endast  originaldelar används an-
nars kommer prestanda och funktion hämmas.
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Produktprestanda / Produktdelar
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ENUSER’S MANUAL

PP/C filter indicator.
Power indicator light POWER PP/C RO/C.
RO/C filter indicator.
Reset button.

1.
2.
3.
4.

Housing.
RO/C Reverse osmosis composite filter.
Anterior Shell.
Moving front cover.
PP/C Composite filter.
Framework.
Booster pump.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Back cover.
RO/C Filter base.
Inlet water solenoid valve.
Waterway panel.
PP/C Filter base.
Waste water solenoid valve.
Waterway panel bracket.
Booster pump bracket.

8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

Note: Part of the parts shown in the drawing are 
for reference only.

4. PARTS OF THE PRODUCT

3. PRODUCT PERFORMANCE

When we first time to use the water purifier, the water 
purifier will clean automatically 30 seconds 
continuously. Each time re-connect the power the 
water purifier will clean automatically 30 seconds 
continuously. The cleaning water will become to the 
waste water and drain out. 

POWER PP/C RO/C

1

32

4

1
8

9

10
11
12

13

14

15

2

3

4

5

6

7

Vid första användningen utför renaren en 
automatisk 30 sekunders rengöringscykel. Varje 
gång strömmen återansluts körs en automatisk 
30 sekunders rengöring. Rengöringsvattnet leds 
ut som avloppsvatten.

Indikatorer och knappar
1. PP/Cfilterindikator
2. Strömindikator
3. RO/Cfilterindikator
4. Resetknapp

Främre komponenter:
1. Hölje
2. RO/C-membranfilter
3. Framskal
4. Avtagbart frontlock
5. PP/Ckompositfilter
6. Stomme
7. Boosterpump

Bakre komponenter:
  8. Bakstycke
  9. RO filterbas
10. Magnetventil för inkommande vatten
11. Integrerad vattenpanel
12. PP/Cfilterbas
13. Magnetventil för avloppsvatten
14. Fäste för vattenpanel
15. Pumpfäste

Not: Bilddelarna i manualen kan skilja sig något 
från verkliga modellen.

Produktprestanda

Produktdelar



8

Filterintroduktion / Tekniska specifikationer / Rengöring 
och underhåll / Automatiskt membransköljning

5. FILTER INTRODUCTION

Special remind:

CARTRIDGE
NAME

COMPOSITION
OF THE CARTRIDGE FUNCTION CHANGEUNITS

12 months approx.1 unitComposite filter PP/CPP/C Effectively filter out sediment, rust, suspended solids and 
adsorb residual chlorine, abnormal color and odor.

36-48 months1 unitReverse osmosis 
composite filter

RO/C With a filtration accuracy of 0. 0001μm, effectively filter out 
organisms, calcium and magnesium ions, heavy metal 
(arsenic, lead, cadmium, etc).

The life of the filter element is not the quality guarantee period. The ideal use cycle is to meet the intake water 
source of drinking water and normal household water consumption.
The service life of the filter element will be affected by water quality, temperature and other conditions.     
Therefore, the actual service life of the filter element will be different in different areas.

�

�

6. TECHNICAL PARAMETERS

� Model: RO1073P
� Voltage: 110V / 220V 
� Frequency: 50-60Hz
� Power: 120W
� Membrane: 1000 GPD
� Pure water capacity Limit: 4.000 L.
� Inlet water pressure: 0.1-0.4 Mpa 
� Inlet water temperature: 5-38 oC.
� Apply to water quality: Water supply.

7. CLEANING & MAINTENANCE

8. AUTOMATIC MEMBRANE CLEANING

Each stopping the purifier faucet (RO faucet), the 
water purifer machine will flush the reverse osmosis 
filter 8 seconds automatically.

Do not use soap, detergent, gasoline, alcohol and 
other volatile solvents, otherwise water purifier 
machine may cause cracks, scratches and      
discoloration.
Please do not wash directly with water
When not in use for a long time, please turn off the 
power and water inlet switch. When using again, 
do not drink the purified water that flowed out in 
the first 5-15 minutes. 
Don't change the connection parts, the pipes.
Water purifier machine does not work in sub-zero 
environment.

1.

2.
3.

4.
5.

24

ENUSER’S MANUAL

RO system will flush 30 seconds automatically, 
after it is powered on.
Each time re-connect the power cord, the water 
purifier will flush 30 seconds automatically.
Each stopping the RO faucet, the RO system will 
flush the reverse osmosis filter 8 seconds  
automatically.
The flushed water will become to the waste water 
and drain out.

1.

2.

3.

4.

Note: Part of the parts shown in the drawing are 
for reference only.

1000 GPD

Viktigt meddelande:
Filterlivslängden är inte detsamma som produktens garantiperiod. Den verkliga livsläng-
den påverkas av vattnets kvalitet, temperatur och användning, och kan därför variera 
mellan olika områden. 

FILTER­
NAMN

TYP AV FILTER FUNKTION BYTES­
INTERVALL

ANTAL

PP/C Kompositfilter Filtrerar effektivt sediment, rost, sus-
penderade partiklar samt adsorberar 
klorrester, missfärgning och lukt

12 mån 1

RO/C Omvänd osmosfilter Med en filtreringsnoggrannhet på 
0,0001 µm avlägsnar filtret effektivt 
mikroorganismer, kalcium och magne-
siumjoner samt tungmetaller (arsenik, 
bly, kadmium etc.).

36-48 mån 1

Filterintroduktion

Tekniska specifikationer

Rengöring och underhåll

Automatiskt membransköljning

•	 	Modell: RO1073
•	 	Spänning: 110V / 220V
•	 	Frekvens: 50–60 Hz
•	 	Effekt: 120 W
•	 	Membran: 1000 GPD
•	 	Kapacitet för rent vatten: 4 000 L
•	 	Inloppstryck: 1–4 Bar
•	 	Inloppstemperatur: 5–38 °C
•	 	Rekommenderad vattenkvalitet: Kommunalt 

vatten (vattenförsörjning) 

1.	 Använd inte tvål, rengöringsmedel, bensin, 
alkohol eller andra flyktiga lösningsme-
del – detta kan orsaka sprickor, repor eller 
missfärgning på renaren.

2.	 Spola inte maskinen direkt med vatten.
3.	 Om renaren inte används på länge: 

Stäng av strömmen. 
Stäng vatteninloppet. 
Vid återstart – drick inte det första renade 
vattnet under de första 5–15 minuterna.

4.	 Ändra inte rörkopplingar eller anslutnings
delar.

5.	 Maskinen fungerar inte i miljöer med tempe-
raturer under 0 °C.

Allmänna instruktioner:

Vid varje stopp av RO-kranen (purifier faucet):
Maskinen spolar RO-membranet automatiskt i  
8 sekunder.

Vid återanslutning av ström:  
RO-systemet utför en automatisk 30 sekunders spolning.
Vid varje avstängning av RO-kranen:  
RO-systemet utför ytterligare en 8 sekunders spolning 
av RO-membranet.
Det spolade vattnet blir avloppsvatten och leds ut via 
avloppsslangen.

Delar i illustrationerna kan variera något från 
verklig produkt.
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Felsökning / Vattenflödesschema / Utrustnings-
komponenter
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9. TROUBLESHOOTING

The following abnormal situation can be handled by 
ourselves. If it cannot be removed, ask professional 
maintenance personnel to perform a thorough 
inspection and maintenance. It is normal for the 
machines to make a slight noise during operation.

PROBLEM CAUSE SOLUTION

Machine doesn’t
work after power is
on.

Poor or no water.

Circuit not working. Check if the power supply is ok or the power plug is
in proper position.

Filter is clogged. Call local service center for filter replacement.

Low water pressure. Open ball valve fully and use booster if pressure
below 0.1MPa.

Filter indicator
flashes.

Filter life expires. Call local service center for filter replacement.

Water leakage. Parts damaged. Shut off water and power supply and call local
service center.

ENUSER’S MANUAL

10. WATER FLOW DIAGRAM

RO/C
Reverse
osmosis

composite
filterPP/C

composite
filter

3

1

2

Waste To drain.
Direct drinking to faucet.
Supply feed water.

1.
2.
3.

11. EQUIPMENT COMPONENTS

Water purifier Composite filter PP/CCover

Water faucet Feed water adapter ⅜”

White ⅜” INPUT
water tubing

Reverse osmosis
membrane RO/C

White ⅜” RO
water tubing

Red ¼” waste
water tubing

PP/C

Felsökning
Följande avvikelser kan hanteras av användaren. 
Om problemet kvarstår, kontakta professionell 
servicepersonal. Det är normalt att maskinen 
avger ett svagt ljud under drift.

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Maskinen fungerar inte 
efter att den slagits på.

Elkretsen fungerar inte. Kontrollera att strömförsörjningen är kor-
rekt och att kontakten sitter ordentligt.

Dåligt flöde eller inget 
flöde.

Filtret är igensatt. Kontakta lokalt servicecenter för filterbyte.

Lågt vattentryck. Öppna kulventilen helt. Installera tryck
ökare om trycket är under 0,1 MPa.

Filterindikatorn blinkar. Filterlivslängden har löpt 
ut.

Kontakta lokalt servicecenter för filterbyte.

Vattenläckage. Delar kan vara skadade. Stäng av vatten och ström. Kontakta lokalt 
servicecenter.

Vattenflödesschema Utrustningskomponenter

1.	 Försörjningsvatten in
2.	 Rent vatten till kran
3.	 Avloppsvatten till dränage

1.	 Avloppsvatten leds ut via röd slang
2.	 Renvatten till drickskran
3.	 Inkommande råvatten till systemet

Vattenflödesfunktioner:

Systemet inkluderar följande komponenter:

RO/C 
Omvänd 
osmos-
komposit
filter

 Skyddslock

RO/C-membran 
(omvänd osmos)

Huvudenhet 
(vattenrenare)

Kran för  
osmosvatten

PP/C komposit-
filter

Inloppsadapter 3/8”

Vitt PE inloppsrör 3/8” Vitt PE rör för RO 
vatten 3/8”

Rött PE rör för av-
loppsvatten 1/4”

PP/C
Komposit-
förfilter
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12. EQUIPMENT INDICATORS

The brief introduction of various parts and sample 
connections are presented as follows. Please identify 
and get familiar with these parts and connection 
points for a smooth installation.

PP/C

PP/C

Front Back

POWER indicator.
Filter life indicator.
Membrane life indicator.
Reset.
RO membrane and activated carbon post-filter
(RO4077).
Sediment pre-filtration and activated carbon block
(RO4076).
Power cable.
Inlet water connection.
RO membrane water connection.
Drain water connection.

1.
2.
3.
4.
5.

6.

7.
8.
9.
10.

1
2

8 9 10

73
4

5

6

26

13. ELECTRICAL DIAGRAM OF THE EQUIPMENT

Adapter 110V-220V-/50-60Hz

High voltage switch

Waste water solenoid valve
Inlet solenoid valve

Control
panel

Keypad
control panel

Connection
Booster pump

Connection

ENUSER’S MANUAL

Drain saddle ¼” Lock clip ⅜” (x3) Lock clip ¼” (x3)

Faucet quick
connect fitting

Teflón tape User’s manual

⅜” quick
connect fitting (x2)

¼” quick
connect fitting

⅜” ¼”

RE
V
ER

SE
O
SM

O
SI

S

Manual
de usuario
Sistema de

ósmosis inversa

User’s
manual
Reverse

osmosis system

Manuel de
l’utilisateur

Système
d’osmose inverse

Utrustningskomponenter / Utrustningsindika
torer / Elektriskt diagram för utrustningen

Avloppssadel

Rak koppling med 
instick 3/8” x 1/4”

Vinkelkoppling med 
instick 3/8” x 2

Låsklipp 3/8” x 3

Gängtejp

Framsida

Adapter 110V–220V / 50–60 Hz

Högspänningsbrytare

Magnetventil för avloppsvatten

Kontrollpanel

Kontrollpanel 
med knappsats

Anslutning för boosterpump

Anslutningsportar för syste-
mets interna elektronik

Boosterpump

Baksida

Vinkelkoppling med 
instick 1/4”

Låsklipp 1/4” x 3

Användarmanual

Utrustningsindikatorer

Elektriskt diagram för utrustningen

Nedan följer en kort beskrivning av indikatorer 
och anslutningspunkter för att underlätta instal-
lation och användning.

1.	 Strömindikator
2.	 Filterlivslängdsindikator
3.	 Membranlivslängdsindikator (RO)
4.	 Resetknapp
5.	 RO-membran + efterfilter i aktivt kol (RO4077)
6.	 Förfilter: sediment + kolfilterblock (RO4076)
7.	 Strömkabel
8.	 Inlopp för vatten 
9.	 Utgång för RO-vatten
10.	Utgång för avloppsvatten

Magnetventil för inkommande vatten
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15. HOW TO USE QUICK CONNECTORS

ENUSER’S MANUAL
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16. INSTALLATION STEPS

Before installation, it is strongly recommended to 
read the instruction manual carefully and follow the 
following installation steps.

Note:Note: There is an existing mark at the end of the 
tubing for you to confirm if the tubing is fully inserted 
into the fitting.

To disconnect:

Insert lock clip 
¼” o ⅜”

Cut cleanly and squarely

Mark for full insert

Push the tubing into the fitting until you reach the 
mark on the tubing.
Note: If the tubing is not fully inserted, no seal will 
be created and leakage will occur.
When the tubing is fully inserted, put the blue lock 
clip on the fitting. It will lock the tubing in place and 
prevent it from falling off.
Note: If the tubing is too long, cut it to a suitable 
with a sharp utility knife or scissors. Cut the tubing

�

�

Remove the blue lock clip from the quick-connect 
fitting directly.
Use your thumb and index finger to press down the 
lock sleeve. Use your other hand to pull out the 
tubing from the fitting.

Note: Please do not pull out the tubing directly. This 
will damage the fitting and cause leakage.

How to drill a hole into your sink or countertop 
(optional):

Note: Remember to wear safety glasses to protect 
your eyes while drilling the faucet hole.

�

�

The RO system must be connected to the COLD 
water supply ONLY.
Do not install the system in exposure to direct 
sunlight or harmful chemicals, nor any place where 
it may be damaged.
Do not install the system near any heat source.
Do not install the system outdoor.

�

�

�
�

Choose a diamond core bit for granite, and a 
carbide drill bit for stainless steel.
Do not use a hammer drill on natural stone, glass or 
ceramic.
Mark the location on your sink or countertop, and 
drill a hole referring to the hole size (0.98” - 1.1”).

1.

2.

squarely and cleanly. Make sure the tubing is fully 
inserted (about 0.8”).

RemoveRemove
PressPress

Pull out Pull out

Install the feed water adapter (⅜”):

Note: The “INPUT” water tubing has been attached

14. INSTALLATION DIAGRAM

Equipment.
Reverse osmosis tap.
Feed water adapter ⅜”.
Power supply.
White PE ⅜” inlet water pipe.
Membrane water white PE tubing ⅜”.
Red PE drain water pipe ¼”.
Drain support ¼”.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

2

1

7
8

3

4

5
6

Installationsdiagram

1.	 Huvudenhet (reningssystemet)
2.	 RO-kran
3.	 Inloppsadapter 3/8”

4.	 Strömförsörjning
5.	 Vit PE-inloppsrör 3/8”

6.	 Vit PE-rör för RO-membranvatten 3/8”

7.	 Röd PE-avloppsrör 1/4”

8.	 Dräneringsfäste 1/4”

•	  Skär slangen rent och rakt av.
•	  Tryck in slangen i snabbkopplingen tills den 

når markeringen på slangen (detta säkerställer 
fullständig tätning).

•	 Sätt på den blå låsklämman för att låsa slangen 
och förhindra att den lossnar.

•	 	Viktigt: 
– Om slangen inte är helt inskjuten uppstår 
läckage. 
– Om slangen är för lång, kapa den till rätt 
längd (ca 2 cm införd del).

•	 	Ta bort den blå låsklämman.
•	 	Tryck ned låshylsan med tumme och pekfinger.
•	 	Dra ut slangen med andra handen (dra inte 

hårt rakt ut utan att först trycka ned hylsan).

Diagrammet visar hur inkommande vatten, ren-
vatten och avloppsvatten är kopplade.

Så här ansluter du en slang:

Så här kopplar du loss en slang:

Ta hål i bänkskivan med lämplig utrustning för 
tappkranen till vattenreningen. Använd alltid rätt 
skyddsutrustning.

Borra hål i diskho/bänkskiva (valfritt)
•	 Använd diamantborr för granit, hårdmetallborr  

för rostfritt.
•	 Använd inte slagborr på natursten, glas eller  

keramik.
•	 Borra ett hål 2,45-2,75 cm.
•	 Bär skyddsglasögon.

Följ dessa steg före och under installationen:
 

•	 Läs instruktionerna noggrant.
•	 En markering finns på slangens ände — den 

visar om slangen är helt isatt i kopplingen. 

•	 Systemet ska endast kopplas till kallvatten.
•	 Installera inte i direkt solljus eller nära kemika-

lier eller värmekällor.
•	 Installera inte utomhus.

Detta avsnitt visar en översikt över hur hela syste-
met ska kopplas samman. 

Installationsdiagram / Hur man använder 
snabbkopplingar / Installationssteg

Hur man använder snabbkopplingar

Installationssteg

Komponenter i installationsöversikten:

Förberedelser

Viktiga installationsregler
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to the feed water adapter for easy installation.

Note: Make sure the water has stopped before 
proceeding to the next step. Get a towel or bucket to 
catch any excess water.

NOTE: Equipped with different connectors, can be 
used according to different needs.

Shut off the water supply. Turn on the kitchen 
faucet to release the water pressure.

1.

Install the RO faucet:

Note: If your kitchen sink or countertop does not have 
an existing hole, you will have to drill one (0,98” - 
1,1”).

1.
2.

3.

4.

5.

Install the drain saddle:

Choose a spot on the drainpipe that is convenient for 
installing  the drain saddle.

Note: It’s recommended to install the drain saddle on 
the vertical drainpipe.

Note: The “WASTE” water tubing needs to be 
connected to the drainpipe through air gap. Consumer 
need to purchase air gap accessories additionally.

Drill a ¼” hole in the drainpipe. Be sure not to 
penetrate the opposite side of the pipe.
Slip the front plate on one end of the tubing 
(without the mark), and insert the tubing into the 
drilled hole for about 0,6”.
Position the back plate on the drainpipe by     
tightening the screws and nuts evenly while 
leaving the tubing in the hole.
Pop the lock clip on the fitting to secure the 
connection.

1.

2.

3.

4.

Disconnect the cold water pipe from the cold water 
supply valve.

Screw the inlet adapter to the cold water supply 
valve (with washer) and tighten with an adjustable 
wrench.

Twist the cold water pipe (with its washer) onto the 
feed water adapter and tighten with an adjustable 
wrench.

1.

2.

3.

ENUSER’S MANUAL

Water supply line

Water supply line

Feed water adapter

White ⅜” INPUT
water tubing

Insert the faucet spout into the faucet body.
Insert the faucet stem and the rubber O-ring into 
the hole on the countertop.
Under the sink, put the rubber gasket and the 
installation nut into the faucet stem and slip it up 
tighten.
Insert two lock clicks onto the quick-connect 
fitting at both ends.
Connect and tighten the faucet power cord to the 
RO system.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Faucet spout.
Faucet body.
Rubber O-ring.
Worktop.
Rubber gasket.
Faucet stem.
Installation nut.
¼” white tubing for reverse osmosis water.
¼“ locking clip.
Quick connect fitting.
⅜” locking clip.

1

2

3
4
5
7

6

8

10
9

11

Installationssteg

Installera koppling för inkommande vatten (3/8”) 
på kallvattenledningen. Notera att slangen för 
koppling har varit monterad på kopplingen för 
lätt installation.

Stäng av vattnet och släpp på trycket genom att 
öppna kökskranen. 

Säkerställ att vattnet slutat rinna innan ni går 
vidare med nästa steg. Ta fram en handduk eller 
en hink för att fånga upp vattenspill.

Installera dräneringsanslutningen
Välj position på avloppsröret som är lämpligt 
för installation av dräneringsanslutningen.                
Rekommendationen är att göra installation på    
ett vertikalt rör.

•	 Borra ett 1/4” hål på avloppsröret. Var försiktig 
så du inte borrar igenom andra sidan också.

•	 För in slangen i frontplattan och det borrade 
hålet ca 1,5 cm. Säkerställ att tätningen kommer 
på plats mellan frontplatten och avloppsslangen.

•	 Placera bakplattan på avloppsröret och dra åt      
skruvarna.

•	 Tryck låsklippet på plats.

Avloppsanslutning måste vara till ett luftspalt. 
Konsumenten behöver skaffa rätt delar för detta.

Installera tappkranen på diskbänken

1.	 	Tappkranens pip
2.	 	Tappkranens kropp
3.	 	Gummi o-ring
4.	 	Bänkskiva
5.	 	Gummipackning
6.	 	Tappkranens skaft
7.	 	Installationsmutter
8.	 	¼” vit slang för rent vatten.
9.	 ¼” låsklipp
10.		Rak snabbkoppling
11.		3/8” låsklipp
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Connect the feed water adapter with the                
municipal water pipe. Connect the feed water into 
the water purifying machine and the feed water 
adapter with the municipal water PE pipe ⅜”.

Choose the suitable position to fix the purified 
water tap (RO tap).

Connect the drain on the water purifying machine 
to the drain with ¼” PE drain pipe.

1.

2.

3.

18. QUICK INSTALLATION SYSTEM

DRAIN

WASTE WATER17. EQUIPMENT CONNECTIONS

Supply feed water .
Direct drinking to faucet.
Waste to drain.

1.
2.
3.

1 2 3

Lock clip.
Foam sealing patch.
The front plate.
Screw.
Nut.
The black plate.
Nut.
The drain.
Screw.
Red ¼” waste water tubing.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

ENUSER’S MANUAL

5

8
4

3

2

1

9

10

6

7

About 0,6”

Utrustningsanslutningar

Snabbinstallation av systemet

Tre huvudanslutningar:

1.	 	Inloppsvatten (från kommunalt vatten via 
inloppsadapter)

2.	 	Renat vatten till kran
3.	 Avloppsvatten till dränage

Följ stegen nedan för att snabbt installera utrust-
ningen:

1.	 Koppla inloppsadaptern till den kommunala 
vattenledningen. Anslut inloppsvattnet till 
vattenrenaren med 3/8” vitt PE-rör.

2.	 	Välj en lämplig plats för att montera RO-
kranen (renvattenkranen).

3.	 	Koppla avloppsutloppet på renaren till av-
loppsröret med 1/4” rött PE-rör.

Utrustningsanslutningar / Snabbinstallation  
av systemet

Obs:
Avloppsslangen måste kopplas till avloppsröret 
genom en airgapadapter (tillbehör måste köpas 
separat).
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Take the front cover up.
Counterclockwise rotate out the replacement 
filter.
Move out the replacement filter.
Put in a new filter. Rotate the filter clockwisetightly.
Re-connect the power cord.
Re-open the feed water adapter.

1.
2.

3.
4.
5.
6.

19. FIRST USE

POWER RO/CPP/C

Note: Be sure to carefully check the tightness of each 
part of the system while flushing. Check and ensure 
all tubing is installed correctly and completely. Make 
sure there are no leaks at the joints, fittings, valves 
and tubing connections.
The water is not drinkable during the flushing. The 
10-30 minutes are accumulative.

Turn on the cold water supply valve. Check for 
leaks.
Insert the power cord into the socket. The RO 
system is ready for use.
RO system will flush 30 seconds automatically, 
after it is powered on. The wase water will drain 
out from the red waste water tubing.
Turn on the RO faucet, and allow it to run for 
10-30 minutes to flush before first use.

1.

2.

3.

4.

Open

20. FILTER CHANGE

Before replacing the filters, we open the reverse 
osmosis faucet to let the reverse osmosis water out 
first, and then close the feed water adapter and 
unplug the power cord. The operations should be 
done in sequence.

Close

How to replace filters

When the PP/C and RO/C filter life expires, the red 
light of the PP/C or RO/C indicator flashes and a 
reminder sounds for 30 seconds until the filter is 
replaced and the reset button is pressed.

1.

Keep pressing the RESET button 3 seconds.
Stop the next operation after continuously for 10 
seconds, the water purifier will go out of the 
RESET mode and continue working.
(Stop the power, the RO system will go out of the 
RESET mode).
Quick press the RESET button to choose the 
replace PP/C or RO/C filter (the indicator light of 
the PP/C or RO/C flashes).
Keeping and pressing the RESET button 3 
seconds (the indicator light of PP/C or RO/C stop 
to flashes and change to the blue light).
The RO system start  to work.

2.
3.

4.

5.

6.

Filter life reminder

1 2

3 4

5 6

Abrir

Första användning / Filterbyte

Första användning

Filterbyte

Steg:
1.	 	Öppna ventilen för kallvattenförsörjningen.  

Kontrollera att inga läckor finns.
2.	 	Anslut strömkabeln till eluttaget. Systemet är 

nu redo att användas.
3.	 	RO-systemet spolar automatiskt i 30 sekun-

der efter att strömmen slagits på.
4.	 	Öppna RO-kranen och låt den stå öppen i 

10–30 minuter för att genomföra en fullstän-
dig första spolning.

Viktigt:
Det vatten som kommer ut under spolningen är 
inte drickbart.

Före filterbyte:
1.	 Öppna RO-kranen och låt allt renvatten rinna 

ut.
2.	 Stäng inloppsadaptern.
3.	 Dra ur strömkabeln.
(Momenten ska göras i denna ordning.)

Återställning av filterindikator:
1.	 När filterlivslängden gått ut blinkar indikatorn 

rött och en ljudsignal hörs i 30 sekunder.
2.	 	För att återställa: 

 
 
 
 
 
 
 
 

3.	 	Håll RESET-knappen intryckt i 3 sekunder.
4.	 	Tryck sedan snabbt på RESET för att välja vilket 

filter som ska återställas (PP/C eller RO/C).
5.	 	Håll RESET intryckt ytterligare 3 sekunder tills 

indikatorn slutar blinka och lyser blått.
6.	 	Systemet fortsätter sedan arbeta normalt.

Byte av filter:
1.	 Lyft frontluckan.
2.	 Vrid det gamla filtret moturs och ta ut det.
3.	 Sätt i det nya filtret och vrid medurs tills det 

sitter fast.
4.	 Anslut strömkabeln igen och öppna 

inloppsadaptern.
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21. WATER LEAKAGE PROTECTION

When there is a water leak, the equipment stops 
working and emits an alarm. It also flashes the red 
light until troubleshooting.

22. LONG-TERM WORK PROTECTION

The water purifier machine works continuously for 
more than one hour, it will stop working automatically. 
Stop the power supply, and then re-open the power 
supply, it will begins to work normally.

POWER RO/CPP/C

Normal condition

Alarm status

POWER RO/CPP/C

Skydd mot vattenläckage / Skydd vid  
långvarig drift

Skydd mot vattenläckage

Skydd vid långvarig drift

Om en läcka uppstår:
•	 Utrustningen stoppar automatiskt.
•	 Ett larm aktiveras.
•	 Den röda indikatorlampan blinkar tills proble-

met åtgärdats.

Om vattenrenaren arbetar kontinuerligt i mer än 
30 minuter:
•	 Systemet stänger automatiskt av säkerhetsskäl.
•	 För att återuppta användning:

1.	 	Stäng av strömmen.
2.	 	Slå på den igen.
3.	 Systemet återgår då till normal drift. 

Indikatorlampornas status:
•	 Normal drift: blå belysning
•	 Varningsläge: röd blinkande lampa (t.ex. vid 

filterbyte eller läcka)

Indikatorstatus:
•	 Normal drift: blått ljus
•	 Varningsläge: rött blinkande ljus (t.ex. vid filter-

byte eller fel)
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ENWARRANTY SYSTEM

CUSTOMER INFORMATION

Mr. Mrs.:
Address:
ZIP Code and location:
Phone number:
Email:

SELLER'S DETAILS:

Business name:
Address:
ZIP Code and location:
Phone:
FAX:
Email:

EQUIPMENT GUARANTEE DIRECTED TO THE END 
CUSTOMER:

All of our products have a two-year warranty as  
established by law upon purchase. If any repairs were 
to be made, it would have a 3 month warranty,       
regardless of the general warranty. In order to cover this 
guarantee, the product purchase date must be verified

The company undertakes to guarantee the parts that 
are defective, provided that they are not sent for 
examination at our facilities on behalf of the customer. 

To make the warranty effective, the defective part must 
be accompanied by this warranty voucher, duly fulfilled 
and sealed by the seller. 

All warranties will be given in our warehouses. In all 
cases our responsibility is limited to replacing or 
repairing defective materials without paying any 
compensation or other expenses.

No refunds or claims of material will be accepted after 
15 days of receipt. If within this period, the material 
must be sent to us packaged and DIRECTED TO PAID 
PORTS TO OUR WAREHOUSES.

”CE” DECLARATION OF CONFORMITY:

We declare under our sole responsibility that the water 
purification system for water filtration for human 
consumption is adapted per the following norms or 
normative documents:

“EN-12100-1, EN12100-2, 
EN-55014-1:2000/A1:2001, 
EN-61000-3-2:2000/2001, 

EN61000-3-3:1995/A1:2001, EN1558-2-6”.

And it is in conformity with the essential requirements 
of the directives: 98/37/CE, 73/23/CEE, 89/336/-
CEE.

STAMP OF THE AUTHORISED SELLER

ORDER NO

PRODUCT
CODE

SERIAL
NUMBER

phates, sediment cartridges, etc. as indicated in the 
instruction manual of the equipment.

Damages caused by bad use of the device and 
those caused by transportation.

Handling, modifications or repairs made by third 
parties.

Malfunctions due to bad installation, outside the 
technical service, or if the assembly instructions 
have not been followed correctly.

Improper use of the equipment or that the working 
conditions are not those indicated by the manufac-
turer.

The use of non-original company parts.

2.

3.

4.

5.

6.

THE GUARANTEE DOES NOT EXTEND TO:

Replacement, repair of parts caused by wear, due to 
normal equipment use, such as resins, polyphos-

1.

Garanti

Garanti

Kundinformation

Herr / Fru
Adress
Postnummer och ort
Telefonnummer
Epost

Säljarens uppgifter
Företagsnamn
Adress
Postnummer och ort
Telefon
Fax
Epost
Försäljningsdatum för produkten

Garantivillkor för slutkund
1.	 Alla produkter omfattas av 2 års garanti 

enligt lag från inköpsdatum.
2.	 Reparationer som utförs har 3 månaders ga-

ranti, oberoende av den ordinarie garantin.
3.	 För garantiärenden måste inköpsdatum 

kunna styrkas.
4.	 Företaget åtar sig att ersätta tillverkningsde-

fekta delar, under förutsättning att delarna 
skickas in för undersökning på kundens 
bekostnad.

5.	 Ett korrekt ifyllt och stämplat garantikort 
måste bifogas det defekta objektet.

6.	 Garantiåtgärder utförs endast i företagets 
lagerlokaler.

7.	 Företaget ersätter inte indirekta kostnader 
eller kompensationer.

8.	 Returer och reklamationer accepteras inte 
efter 15 dagar från mottagandet.

9.	 Vid godkänd retur inom tiden ska varan skick-
as väl emballerad och frakt betald.

Garantin täcker ej
1.	 Förbruknings- och förslitningsdelar som har 

med normal användning att göra.
2.	 Skador pga missanvändning eller transport-

skador.

Garantin täcker ej
1.	 Förbruknings- och förslitningsdelar som har 

med normal användning att göra.
2.	 Skador pga missanvändning eller transport-

skador.
3.	 Hantering, modifiering och reparationer av 

tredje part.
4.	 Driftstörning pga felinstallation eller att mon-

teringsinstruktionen ej följts korrekt.
5.	 Felaktig användning av utrustningen eller att 

inkorrekt arbetsmiljö råder.
6.	 Användning av icke-original delar.

CE-deklaration av överensstämmelse
Produkten uppfyller relevanta krav enligt följande 
standarder:
•	 	EN121001
•	 	EN121002
•	 	EN550141:2000/A1:2001
•	 	EN6100032:2000/2001
•	 	EN6100033:1995/A1:2001
•	 	EN155826 

Och följer EU-direktiven:
•	 	98/37/CE
•	 	73/23/CEE
•	 	89/336/CEE
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Previous treatment?
Hardness inlet water:
Inlet TDS:
Inlet pressure: 
Chlorine concentration at the inlet:

ENEQUIPMENT INSTALLATION LOG

NOTICE: Read this manual carefully. If you have any 
questions, please contact the technical support 
service (T.S.S.) of your distributor. The data marked 
with (*) must be stamped by the installer and 
transcribed by him to the company.

CONFORMITY OF THE OWNER OF THE EQUIPMENT:

The client owner has been informed about the         
maintenance of the equipment and how to contact the 
technical assistance service.

Comments:

EQUIPMENT GUARANTEE DIRECTED TO THE 
DISTRIBUTOR:

The selling company will be responsible solely and 
exclusively for the replacement of parts in the event of 
lack of conformity. Equipment repair and associated 
expenses (labor, shipping, travel, etc.) will not be borne 
by the selling company, since the manufacturer and / or 
distributor guarantees it is done at their facilities.

COMMENTS:
*Result of installation and service commissioning:

INFORMATION PRIOR TO EQUIPMENT
INSTALLATION:

Origin of the water to be treated:

          Public supply network.
          Other:

oF
ppm
Bar

ppm AUTHORIZED INSTALLER:

Washing of carbon prefilters.

Carbon post filter wash.

Membrane assembly.

Sanitation according to the described protocol.

Chlorine concentration in tap after rinsing:

Flow restrictor check

Maximum pressure switch setting.

Inspection and fittings

Pressurized system tightness.

* TDS produced water (countertop tap):

CONTROL OF INSTALLATION STEPS:

ppm

Clearly inform about the use, handling and mainte-
nance required by the equipment to ensure proper 
operation of water. Given the importance of proper 
equipment maintenance to guarantee quality 
water, the owner must be issued a maintenance 
contract made by trained technicians.

CORRECT (equipment installed and operating 
correctly. Water produced is suitable for the 
application).

Otras:

ORDER NO

PRODUCT
CODE

SERIAL
NUMBER

Installationslogg / Garanti för återförsäljare  
/ Resultat av installation och driftsättning

Installationslogg

VIKTIGT:
Läs denna manual noggrant. Om du har frågor, 
kontakta din återförsäljares tekniska support 
(T.S.S.).
Fält markerade med (*) ska stämplas av installatö-
ren och skickas vidare till företaget.

Företaget är uteslutande ansvarigt för att ersätta 
delar vid bristande överensstämmelse.
Reparation och kostnader kopplade till detta – 
inklusive arbete, frakt och resor – täcks inte av 
företaget, eftersom tillverkaren/distributören 
hanterar garantier i sina egna lokaler.
Kommentarer:

Följande ska dokumenteras av installatören: 

Uppgifter före installationen:
•	 	Källa till inkommande vatten 

  • Offentligt vattennät 
  • Annat (specificera)

•	 Förbehandling? (ja/nej)
•	 Vattenhårdhet odh
•	 TDSvärde vid inlopp
•	 	Inloppstryck, bar
•	 	Klorhalt vid inlopp 

Auktoriserad installatör utför:
•	 Spolning av förfilter i kol
•	 Spolning av efterfilter i aktivt kol
•	 Montering av membran
•	 Hygienisering enligt beskrivna protokoll
•	 Kontroll av klorhalt i kranen efter spolning
•	 Kontroll av flödesbegränsare
•	 Justering av högtrycksbrytare
•	 Inspektion av kopplingar
•	 Kontroll av att systemet är tätt under tryck
•	 Mätning av TDS på producerat vatten (kran på 

bänkskiva) 

Kontroll av installationssteg
Installatören ska tydligt informera ägaren om:
•	 Användning
•	 Handhavande
•	 Underhåll

Eftersom korrekt underhåll är viktigt för vatten-
kvaliteten rekommenderas att ägaren erbjuds ett 
serviceavtal utfört av behöriga tekniker. 

Bedömning av installation:
•	 Godkänd: utrustningen installerad korrekt och 

producerat vatten är lämpligt
•	 Övrigt: (kommentar)

Ägarens bekräftelse
Ägaren har informerats om:
•	 	Nödvändigt underhåll
•	 	Hur man kontaktar teknisk support
Kommentarer:

Order
nummer

Artikel
nummer

Serie
nummer Garanti för återförsäljare 

Resultat av installation och drift
sättning
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Systemkontroll och övervakning 

Systemkontroll och övervakning 

UPPGIFT DATUM TEKNISK DATA
Installation
Underhåll
Garanti
Inspektion
Reparation

Namn
Signatur eller stämpel
Datum
Kommentarer

Installation
Underhåll
Garanti
Inspektion
Reparation

Namn
Signatur eller stämpel
Datum
Kommentarer

Installation
Underhåll
Garanti
Inspektion
Reparation

Namn
Signatur eller stämpel
Datum
Kommentarer

Installation
Underhåll
Garanti
Inspektion
Reparation

Namn
Signatur eller stämpel
Datum
Kommentarer

Installation
Underhåll
Garanti
Inspektion
Reparation

Namn
Signatur eller stämpel
Datum
Kommentarer

För varje service/inspektionshändelse: 

•	 Typ av åtgärd 
   • Installation 
   • Underhåll 
   • Garantiärende 
   • Revision 
   • Reparation

•	 Teknisk information
•	 Datum
•	 Namn och signatur/stämpel
•	 Kommentarer eller rekommendationer

Syftet är att:
•	 Föra historik över service
•	 Underlätta framtida felsökning
•	 Säkerställa att garantivillkor följs
•	 Visa korrekt utfört underhåll
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